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Abstract:

Languages importing science and technology suffer from the multiplicity of terms
for a single concept, but what about languages that export science? In this article,
we try to trace some terms of lexicographic definition in a sample of Western studies
to show some manifestations of terminological multiplicity, while trying to guess
the reasons. To show that terminological synonymy is not a deficiency that
characterizes some languages rather than others, but it is a general phenomenon,
even if the reasons that lead to it are different: the extension of the meaning,
adoption of a specific approach, or the lack of familiarity with previous studies are
among the factors that have contributed to the phenomenon of terminological
synonymy in Western studies.

Keywords: Terminological synonymy; lexicographic definition ; terminology ;

concept.

2023 J3 adl = Jo¥1 suall = ) Aol
347



ol J Olgs

UC VSSPSU RCV-T3 R Ry Oy SV [P NES P WA U R S VSPIN JENVEI [ SCNCVRNTY

nked S5 ol 5Slly pslall 83y p0e 8] Lolodl Upnas B oyl Lol Aol patelly mnnally

gy Lty drandy LU s Banndy Ltpand e ay Lo Slondlaiadd) n lid) Lne 25 03500

pdely lany iy et o (Olianall Bllas ) Dleall siay ozl waday (g S
Jlemza V) s gy JStall sl B ST e ssemdl s oy

sdmgi pdeg 3l 850 Al B ally Gl Al s ) modl W alb asidg
Ll 0L Ol L1 OMlally g Loy )L e 6 ane ool Loy cJlemzas¥) S Lo LLSa!
95 As e g W falaly conizd) Al mosll Yol Las chadall Byl 2all) o) SIT (Ul mo gl Vs
.<<1(5LJ\
o I e e o ¢V el & obdbadl J e J5lad) I aogl s Laby
& Wlms) (Sou dlazdl Slahll o dogems b emnadl Cupadl 20b) calidl o Sl
558 ¢ el Gagad gy Cipndl o Aty 55 e JE o S sl 5ty POl Vs
S Wit A Sldbaa)l o Bl cla] SW il B Jolouy ¢ faadlly i) ¢ pmlaY)
Lok gl pagiold Slodlaaall suss of el Cosl ) OIS0} (o colipad plsil Jand Ol s
Y sle dysa) 3ol sa o choadall palially Lo oSN shrl ) G el adlal 2ald) Ol W

Yy kel Lo

g A Syl e A8 geres B 0oLy Ly —1
oslos] sy I By mad) LSl g saman Loy cpamnall i Sue Ol Capadl 2L
oln Joods () B ANV ol ) sl S S el 3 il (Cpsgidal
RYEROUEN -V Ry VS JCAIN C RO

Ler ol papis oo iz of ;;Mﬂ\ Gl o b S el bl Sl 058

toaad) L LS bugredgs Juadlly i)

2023 J3 adl = Jo¥1 suall = ) Aol
348



gell J) Olgee
Holgel e play i 5l Gp 0 A oy thor®

il moge il S s i

(sl 48 e Lol Cardg dis) i) 1|

sl Sl s e s A gl n alsel s ol s g s e

sl e ey Bl DLl r dssamn 5 (Usadlly o)) cpmsededl @ e Led Jgloni

gyl s iy il (6 pais Sldlaas 1-1
el Lea il olis V"J of Gy asly ae B9 opolis Ldoy Ll s US| T
Sl &l by (Jgadll &) Gy Ao 56 2 ooy OF oy g0 o o 6B 3 U5 3] Ll
) ol el B s a5 s Jaadlly el g (o) 5L S e gl s e VAL
o Lo 39msedl OB Lol i o I eld W e e 8 e ey Lo Ladll shadls dlgny B
o5 Bllad 5 (gl i 5 Resd) i bl siled) Gyl 8 Ol st o e Y GILY)

e e Q).:?S\ E Y
:(différences) s (genre) clexiss asbad) o ipd 4l Slax J) W

«car il faut, quand on définit, placer la chose dans le genre, et n'y ajouter
gu'ensuite les différences qui s'y rapportent; et de tous les éléments qui entrent
dans la définition , c'est surtout le genre qui pourrait indiquer I'essence de la chose
définie’»

plip 6y e Ly padl (5 s Sloellzs 2—-1
o' Loag AN i 15005 Lagd a3 <1975 5 1970 2w ol (Hilary Putnam) slsy: 400
(the meaning of " sxdl sas"s (IS semantics possible ?) *"serg S VA e
G b Usons 05wl (52 3) o)l e Sgypall SIS Cipad) Ai5 0 a3l cmgaNing)
aell 1dg] wa.gj ¢<<80LJ§J\ oda oAlas Rclfo}\iﬁ AVl g0 dadl QL@J@J\ » ol [JIE9 cslesY! oRx
el e lla (i pail) Bplhe 05 L ks . (LiTE, CILION, OF) o83 Bged oy slews 1 o
Olsam &b ol Lo 13 T illdg o o201 e Leeks Sy Y Slendl oa iy 2V Slalglly " IV ol

2023 J3 adl = Jo¥1 suall = ) Aol
349



ol J Olgs

Jo5 S VST YL Llas 05, B csloge bshs Opy u jpead LiSed (slage bglas 43
815 Uty gl e Aall sl Ll cpBlag @31 oy 545 el s "Olsel)” Caoy sl
le » 568 JJadll LT (extension) LYy (stéréotypes) il J| ewiss «(fait noyaux)
B ke bl 0585 Of S Ay (4 Bl calos Lo cgn L) (adlell o e 0 Lede O)lane 355 e
piy s ol € masinel) Bpalally Bgnsall Bandl » s $LasW) L o Pipnglell 2l n 2SS

.<<1quﬁd\ Joor Gl aasld) L;c..u\ a2

(marqueur sémantique) _wa) jlab i Slamss gl Ldot ccapadl ) 657 5k odgs

.(extension) gL.sYly (stéréotypes) Jisdll a5y (fait NOyaux) sty b sSes Jyailly

(D595 Sy Cuigr i iyl (s Slllazs 3-1
etude ) spoleal) i il v laeld 2dlasws a5l aulys ((Josette Rey-Debove) <sies ol dn
i oLl ((linguistique et semiotique des dictionnaires francais contemporains
(el ol g0 oy oS iy WS cpmnal) 2ol 3 lged) ol a1y (1971
el 3| 0Ly IS shil 3L Oshagry sbond) e Oshalan W 187 latd) OF Ggrgs oY
| e & elgl slonls o> sl Ly pndl slazd Dia JusYl ok Jupadl o b
ia s 1 ol 2egime Lot Faad) 38 0 2alS 1lsm YU Capndl) 2 L) SVl sl
dazsly (ENre) -l v (incluant) ssmed) mlles odezels sl 3L ot Cagyad
e e i ST &Y différences w s Jus (traits distinctifs) ww il of apeed ool
incluant et traits ) s olawy 5 goms 100 bdis 055 Caadl jloy s 2l

.(distinctifs

(AT Sldbaas Al sl Sz a5 S Lo 3305 AV me s ] 2l SOSGS

g 2yl s 2| (6 s Sloddlaas 4-1

oy AN Lo O gpemenall gy Olaiol A i) e sy AN oot sl 2l (Kt

L cmed) e asdyisdll Lol 31k oot (sl maned) e pamenall Sliadl s 2 s
posdll camgdeiadl Ll Boae 3 )l cldbadl Akl g S obdbas adl e

2023 J3 adl = Jo¥1 suall = ) Aol
350



il Jaa Olgis
b=l isdlly (archiphémeme) s~ slodll 5 (le phememe) sl 5 (phoneme)

.(archiphonéme)

& Sl sl 38y il ad (@rchisememe) meld) slod) claad ol Lijims g1 8
o cplasdl sa wdisadl me » O sk 3) ((SEMEME) ploww Jsad) e slbly (archiséméme)
'O’“’{‘j (LRw2s cJL\.» L;l L@M.B.U ((13:\.;.& 4L goen Lfe 3,:.5.0.4:5\ o lod i

MHismn e gemn B Ayl Ologed) 30ma » (SEMANtEME) N ond

Paignn isgamn 3 il Sleged) £ game » (ClASSEME) it oms

Sl BN ks say caledd (CONNOtAtive) ozl ol » 1 (Vertueme) <Ss

MOagan 35 35S B Sen b B b Mg 5 ool 15l dsla )

(el plend)” Gl jlad desasd) dsliall J) Sar Slsle gl sbidl g fes

(sémeme) "slepd" fuadlly (archisémeme)

) DLl e dsame 3 Jsailly el i A Slolbanl il JW) sl ey

J gl i)

différences genre (Aristote) sk
fait noyaux Marqueur sémantique (Hilary Putnam) s,

7 7 / H

steréotypes extensions

traits distinctifs incluant Josette  Rey-) s
(Debove
sémeme archisémeme (Bernard Pottier) s

2023 J3 adl = Jo¥1 suall = ) Aol
351



ol J Olgs

(P Jﬁj) ot Syl &\yi LTI I RGP SR 3\.3)\.5.4—2
ol Ubgrns A olalidl o S S s s 3 Slahdll § olipadl g1l b ol Of LS
JoVl Sl e sty Jin ki iy crllaan o7 515 gl pend 5,05 )laally el
Al psgied) wlollaad) Jlansel ool el B sl ) W s () e

:g\yrﬁ\ el 1-2

i) s Al colahl) e Aegams B LS e Wass gllly Capml) sl IS s
) Al ey 1Y) i anregn iy SV Gl e e Gags cdlbly as Sl
\'@"L:{L;A L@_?Jjji

Naviguer : VVoyager sur mer, sur l'eau’®. (Rey-Debove, 1971, p. 234)
T T B T N B Y O U R R OV PO RV
AN

Leadsy Al ey (Hyperonymique) Wiess! s Cagpal) Wis iyl o

Voler : Se soutenir et se déplacer dans I'air au moyen d‘ailes®.

el daalsy elsgd) Bl (Sl A e dlad o "t el e B ) e

1 SYs 2l Ciypadl 2-2

ol IS i)l 08 Ol prlaed) 5 Sl o Ll S Vs el ) Jiy
Jeboens 25 ¥ 5gb ared) JUBY) age ag Adpall Bl Gty lan V) Cigad) s Sl e
& Judl g sl mosy ST e JdbYL K L BSd oled) ) s
8polaedl dy el Al s

R E S PN NP
i pall Banall e Leglas Jam Capadl Mg Gl e [ o Cipad) g o Bl 2ST el
113 omaal) abe g llg jl e L e o g ol B a g Wl

.22\.@_1;‘\5 jT ufb.wj\ g_L'\.g Ls’ axLo c;.,\.&.égs\ j.;;j 4,/”:5}3- B I)L>,:.3

2023 J3 adl = Jo¥1 suall = ) Aol
352



g JGd Olgis

La definition) " J¥s ) Cuad T ocaadl e e Caes ol
DS Lgxedd I Al pag sl 31315 3SYI i edl o2 (MOrphosémantique

Circulation: Action de circuler®,
&) a1 a9 (la définition dérivationnelle) " slizs¥) Caad)" Cupad s (5)le gy Lo
s s g Lgas
Justification: Action de justifier, de se justifier®,

RORFIN v K . RCH BN VSPIN [ AV IN [ 1 PPV [ PO PR TR
kel iyl 32

o T el V) B e (gl e Bl RIS gVl Gyl B byb s
dny s e i) LSy 2 Ay S Ala e el ks esie Ol s L3
e Byl 5el3 odgh LOlsm 1Y) S5t ((Olge) (ssteal)

Sl Ll adlges N1y 3512 05 (olelS Jand piz ol gimes Sl o8 emmmadl jremy 3

b s pLf e 0585 «POtmmns 1S 36l 1870 aibls

Capad) e Lo 5l sl Ly ((définition par analyse) casdl lds e Cggs s
(définition métonymique) " Ll L adl"
g s g Ol Loy ) 2Lzl 2lad) 2 0dag
Faubourg: Partie d'une ville...?’
Bras : partie d’un corps...?
Foret : ensemble des arbres...?
Armée : ensemble des soldats. ..
G Balb ) @3p Les (JI 3 Ol pegidl B BV alsd IV e U W gl
..L:-\).S\ U.@_a.qj\ Oldbss suw jT cL}:J.M\

2023 J3 adl = Jo¥1 suall = ) Aol
353



ol J Olgs

oedlgall e Slllaaa) e Jlesio) JWI Jgdd) e,

Josette Rey- Robert Martin
Debove

Morphosémantique | Dérivationnelle

Par analyse Métonymique

Par inclusion Hyperonymique

Ll (il Dbl gl il Linwg sly cdoib dlse 3 (Oliadl e ol B (s O)5
ol ZJJLLJ\j Eo ) ale L;"” Lo ooz o va;’-b W iy &l olal ) &b VJ& O

.MLA‘J\

1 A Olalyll B elewzedl siadl Clwi—3
53 5l Dlrozzall il Al psgiol) ol saadl of slladl Gl Loy Lazel
P B LS e i ¥ St s Of V) oSl deslyll lgnd) saed psll

RENCIV

bl Gl o sl saadl WISE] cdgls A a3 Sl e el s LS

3 o)y (Philippe Thoiron et Henri B€joint) «0s)lsis Ol sk 3] e3929r 820 (gl 3
Lazis Yoly i Lo ol ISl o)l mad) absland) odn 339 oy iy llaaal) ins
Bt oy sl psgiell Slodlaall e dutall do L ST Sl By T L (balad e dxnd
Sl e sty oLl (Maurice Rouleau) "oy axd ddobed) cluldll o Ll ) cdeo s
31 @l sdgd o beal JUig) ) (Lidia Almeida Barros) sl cgs WS 20l 5 dedl
anzy Loe J3 el 256 oo bl OLE Ll B daiasad) o laad) aad Ll Cie L s
gl tagladl 5hy wmandl J) 2ol Slslad ads o pllean b Sy ¥ sl mbandl s

2023 J3 adl = Jo¥1 suall = ) Aol
354



ol J Olgs

@upmy&o\w@yuwucow\ywbuwww\h&mof%uﬁ@
Loy IV 1zaly Gl Slde o daladl Al LU 5 oo Lo b oy Szl 0 8805

lgrng il ULl 2 2l Slalyll 3 sdaidl] o 0F Sy gyl 3Ll g US|
el o s cﬁ@m IR Y JUPE
f}jf}aj\ J.:l;;ﬂ\ bdles 1o t\.ﬁ\ e u.aj.e 495}:\15\ G@_;.J\ 2 Lj;ﬁ JA;J ol 1)

C)‘}!\}uw Bl 6)1 Jb\jlaj\ UM V..@_LS CL:;;: 51 46#\ o Y-S ij\ LN :L?-;JX.A.S\ Jﬁ-\v\.ﬂ\
b edll g ) b altaredl Cayal) 3ol 320l (Lollaze LS abal |55 I (5 2d ne

Arazasdl AV 3 i Ssl e sl i) o 3 Sl ) 23 gad) 2l 2andall sLad)

c2 s S d}gg Jas QJ')L‘») Jﬁ)) o QgL::.S\ s 9 QBJ\J;'J\ UM @MJ '5\.;.5.]9.‘.» Q\Jifﬁ RS

L Gasd colalll Ad e L slad olbdlbes o Cgell Gy 81 alg 5 adl Co

Cle LY ui - apll ol ST e Calsadl e Y s ld) oleh b pldY) aue
élk;.,:é 83l dazere dwl)s dle }bd S Y loagr Lo 4.3;(,.'9) Q;")Le u\:fu_c J}gjs -
387U ae ond (Wil DloonS 3979 o) woplial Bons dngd B39dn Slalys o of il e

()hﬂ B (’Lu (LA.S}!‘ ey oo J:«ouﬂ\ szfj CLU}!\

3

s Aol

G cemnall Cagadlly 2ol (aliad) oy jasdy podlaad)l Caldl el Jia s b Wyl

IGfL:;.S\ gL L;l e iy &l olal, ) o A

Al e Vg b 38 s rodlaa)l GVl 5T pggial) llaaad) sadl 3,80 Of

Lol oda Lﬁj ;T sl lea.'f @de Cne? U&U SJJM\ C)LxU\j

2023 J3 adl = Jo¥1 suall = ) Aol

355



gl JUal Olgee

o Yl oS WY s odlae Ll 2 g )bl el N G N RN of Sy —
S ik b o2y AT e B olas lie a5 ol lld djds 33y Sldbadl by

Bylas g Vg cololboan o Lt Ly domsgial) 800U 6lar Lok 0585 0T aasual Jo —
.53}.,\» C)wa.ﬁ LSLC

SN sty o S ol of ol g2 T A ) Cjleddl (& ga LYY e noVly
olilas LT e @bl zall 31408 askall |8 i 33L] (STaw i 3

sLaly Al iUl am die Slpadl s o Ledbl ol 22l 3 fols) ga My =
codlanas dow i (gUTy Sliadl sty VA S o ped) pdeg 1S als LasY
Ol Olegs Ll Jo posge Aoy 5

:‘;..0\5.@.3\

el e alli $ae (ya s La Sala s 13ka Sal g 13 Basaadl 2 5 dpaled) Cojlaall Ji5 8 Ay jadl A2l jlise (2022) Al alla -1
el ) alall Ganill 38 et ) 4y aelall U Le el el s 3 A5a) 5 jlaal Jall 5 dalall cilallaiaall 4 sall 5 il
13 Ga i all 43
A0 515 Al )33 ¢ mn 2l el 3 (5 il Al IS e ylay coly 53l Ay juinad ol lallaiadl) o3a g Lilelas -2
2017 DA 5 iy janll
3 _Alain Rey, (2008), de I'artisanat du dictionnaire & une science de mot, Paris, Armand Colin, p97.
S alle 66 Al b pualaall Ay yall ARl anaa ¢(2008) ¢ e s sl A
U5 egm e sSU 1 cgsm el die waly (Baat ¢ s )l (Bhite (¢ Bdeall Gldie (ol Ji iy skl ((1980)¢alla b )i -5
647 = ‘@Lﬂ\ c);j\ ‘(Jﬂ\ J\A “LLQ*\LA\
6510 dusdi g yall -6
7 - Aristote, (s.d.), Topiques, Trad : B. Saint — Hilaire, Paris: Librairie De Ladrange, Vol. VI. Récupéré sur
http://remacle.org/

La sémantique est-elle possible ? @) Cwa 5 -

Signification, référence et stéréotypes | Cwan ji -k
8 - Hilary Putnam (1990), La sémantique est-elle possible ?, Dans la définition, Trad Jean-Marie. Marandin,
Paris, Larousse, p292.
9 - Jean-Marie Marandin, (1990). le lexique mis & nu par ses célibataires, Stéréotype et théorie du lexique, Dans
La définition, paris, Larousse, 285.
10_ Dirk Geeraerts, (1985), les données stéréotypiques, prototypiques et encyclopédiques dans le dictionnaire»,
Cahier de lexicologie(46), p29.
1. Josette Rey-Debove, (1971), Etude linguistique et sémiotique des dictionnaires frangais contemporains,
Paris, mouton the hague, p 238.
12_Bernard Pottier, (1985), linguistique générale : théorie et description, (éd, 2), Paris, klincksieck.

13 _1hid, p 69.
¥ _1bid, p, 71.
15 1bid, p, 73.

16 _|bid, p, 74/75.
17 Josette Rey-Debove, Op.cit.

2023 J3 adl = Jo¥1 suall = ) Aol
356


http://remacle.org/

gell J) Olgee

18 _ Robert Martin, (1992), pour une logique du sens, (éd, 2), Paris, Presses Universitaires de France.
19 Josette Rey-Debove, Op.cit. p 234.
20 _ Robert Martin, Op.cit. p 61.
dal.u@‘)nc‘)—qc JU&.A.\A;‘-U
_égb&;)Ag)AGJU&A.\AAi-ZZ
23 _ Josette Rey-Debove, Op.cit. p 2109.
24 - Robert Martin, Op.cit. p 62.
d;\.uca‘)ac‘)nn‘)l_\umi - 25
%6 _ Josette Rey-Debove, Op.cit. p 238.
27 _ Josette Rey-Debove, Op.cit. p 238.
28 _ Robert Martin, Op.cit. p 61.
29 - Josette Rey-Debove, Op.cit. p 242.
30 - Robert Martin, Op.cit. p 62.
31 _ philippe Thoiron et Henri Béjoint, (2010, mars), La terminologie, une question de termes ? Meta, 55(1), p
108.
32 _ Maurice Rouleau, (2003), La terminologie médicale et ses problémes, Panace@, IV (12), p 144.
33 Lidia Almeida Barros, (1999), Variation, synonymie et equivalence terminologique dans les dictionnaires de
médecine monolingues et bilingues, ALFA, 43, p 69.

:C?L.QJ\ PN L}

- Aristotle. (1980). Topics. Trad: Abu ‘uthman al-Diamchgqi. In the logic of Aristotle.
Collected by ‘abdu al-Rahman Badawi. Koweit, Beyrouth : wakalat al-Matbu‘at, Dar Al-
Qalam.

- Aristotle. (n.d.). Topics (Vol. VI). Trad: B. Saint — Hilaire, Paris: Ladrange Library.
Retrieved from http://remacle.org/

- Barros, L. (1999). Variation, synonymy and terminological equivalence in monolingual
and bilingual medical dictionaries. ALFA, 43.

-  Geeraerts, D. (1985). stereotypical, prototypical and encyclopedic data in the
dictionary". Cahier de lexicologie(46).

- Marandin, J.-M. (1990). the lexicon laid bare by his bachelors, Stereotype and theory
of the lexicon. In The Definition. Paris: Larousse.

- Martin, R. (1992). for a logic of meaning (ed. 2). Paris: Presses Universitaires de France.

- Mila, Tahar. (2022). The course of the Arabic language in the transmission of new
scientific and technical knowledge: what has been created? What has been used?
What remains to be done? in International Symposium on Scientific Terms and
Vocabulary of Modern Civilization in Pre-University Curricula and Books. Algeria:
Scientific and Technical Research Center for the Development of the Arabic Language.

- Mukhtar Umar Ahmed. (2008). Contemporary Arabic Dictionary. Cairo: ‘alam al kutub.

- Pottier, B. (1985). general linguistics: theory and description (ed. 2). Paris: klincksieck.
2023 J3 adl = Jo¥1 suall = ) Aol

357



ol J Olgs

- Putnam, H. (1990). Is semantics possible? In the definition. Trad: J.-M. Marandin. Paris:
Larousse.

- Rey, A. (2008). from dictionary craftsmanship to a word science. Paris: Armand Colin.

- Rey-Debove, J. (1971). Linguistic and semiotic study of contemporary French
dictionaries. Paris: mouton the hague.

- Rouleau, M. (2003). Medical terminology and its problems.. Panace@, I1V(12).

- Thoiron, P., & Béjoint, H. (2010, March). Terminology, a question of terms? Meta,
55(1).

2023 J3 adl = Jo¥1 suall = ) Aol
358



